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MISSION STATEMENT

The Multi-Cultural Brief is an ESL 
newsletter created by students who 
want to improve their English and is 
produced as part of a newspaper 
class offered through the 
Charlottesville Adult Education 
program. Its purpose is to provide 
students with an opportunity to

• share their experiences of being 
from another country,

• offer multi-cultural perspectives on 
life in Charlottesville,

• help inform people who are new to
Charlottesville of issues and 
opportunities around town,

• build a bridge of communication 
between the ESL population and 
Americans living in the 
Charlottesville community

What's Wrong with “Orientalism”?

By Carrie Kim (South Korea) 

I was driving and chatting with my friend one day and came 
up with an idea of dropping by a small grocery shop that my 
friends and I called “the Oriental Market.”   I was expecting 
my friend, who is American and particularly into Asian food, 
to be delighted by my suggestion.  Instead, she said, “Do 
people still use 'Oriental'?”  What she explained was 
something I've never heard before or expected.  She said that 
people try not to use the term “Oriental” these days because 
it represents
prejudiced and demeaning views by the West.  As I had never 
thought of the term as being negative in any way, I was quite 
shocked.  Personally, I had always liked the term 
“Orientalism” because, to me, the word held more 
substantial meaning with the connotation of “mysterious” 
and “exotic”.  Being an Asian myself, I had to know what on 
earth is wrong with “Orientalism”.

I soon learned that Edward Said was the writer who provided 
the first reconsideration of this term.  According to his book,
(continued on page 6)      
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From the Editor:

Happy spring to all!

As always, this term in Writing Class, we 
discussed many thought-provoking and 
fascinating subjects, many of which are 
reflected in the articles in this issue, which we 
hope you will enjoy.  We also discussed an 
important topic that extends above and beyond 
any particular article, that is, how to better 
and better go about reading the work of the 
international writer.  

There is art and skill in reading the work of any 
writer wherein we move beyond simply 
deducing the meanings of words and ideas to 
actively interacting with what the writer is 
trying to say.  This becomes more complicated 
when engaging as a reader with the writings of 
an international writer. Just as the experience 
of an international writing in a new language 
for a new culture has unique issues to address 
besides the writing process in general, so too is 
the experience of reading the work of an 
international writer special.  This is true for 
both the native reader and for the international 
reader.  Sometimes the international reader 
understands international writing more quickly 
and easily than native readers can, particularly 
if the international reader is from the same 
culture as the international writer.  On the 
other hand, particularly as fluency in English 
increases, international readers can have as 
much difficulty appreciating the nuances of 
international writing as native readers, 
especially when reading the work of an 
international writer with a different level of 
English fluency.

International writing tends to be compact.  In 
part, this is because the international writer 
may have limited vocabulary and may be 
constrained by simple grammatical 
constructions.  Like any adult writer, however, 
they also bring a lot of experience to 
everything they try to write, and they often 
want to tell us as much as possible about that 
experience in a very few words.  It is our job as

readers to pause as we read to explore and 
unravel that compactness, to see the vastness 
of story that is embedded in a word, like 
“refugee” for example.  An English class made 
up of refugees … how would that class be 
different from any other, and what would it 
mean to the students themselves to know that 
this is one thing they all share besides the 
desire to learn English?

International writers also have the challenge of 
not knowing the underlying connotations of 
words that could significantly affect the tone of 
their story.  If their only reference is a 
dictionary, Hollywood movies, or highly specific 
social contexts, they may unwittingly alter the 
feeling and implied meaning of what they 
write.  The reader may detect the reference 
the writer draws on:  a word from the 
dictionary now obscure from lack of use; 
language perhaps appropriate to a TV sitcom 
but too informal or harsh for the context of the 
writer's story; or words with an acquired history 
of which the writer is unaware (for example, 
the word “oriental”).  By detecting the 
reference, the reader has a chance to 
reevaluate conventional assumptions about 
language and also gain insight into ways in 
which the international experiences English and 
American culture.

It is natural for all writers to play with 
language, and international writers are no 
exception.  This, however, can be the hardest 
part of reading international writing. 
Sometimes the play can be seen best if the 
reader is able to see the world from the eyes 
and ears of the international (for example, 
That Winter I and II from our last issue). 
Sometimes the play is around the use of or 
sound of particular words or grammatical 
structures (for example, limericks or other 
poems).  Often the play is laughing at the 
predicament of being forced to use simple 
language to express complex and sometimes 
contradictory thoughts. If the reader does not 
remember the perspective of the writer or look 
for the play of language, they will miss a large 
(continued on page 3)
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(From the Editor   continued from page 2)

part of what is happening in the conversation between writer and reader.  They may think,
 “What is the point of reading this?” or not even realize that the writer is engaging us in play.

In this issue are writings by very new writers of English as well as writings by writers with high 
levels of English fluency.  Most of the writings are by writers in the Writing Class at ALC, some come 
from other ESL classes, and a few represent a sampling of writers who participated in the VOICES of 
Adult Learners' Contest.  The wideness of the range of writings offers an excellent opportunity to 
practice our reading skills as a fully participatory international experience.  Enjoy.

Respectfully,

Leslie A. Furlong, Editor

Leslie A. Furlong, Editor
Sabra Timmins, Layout and Design

© 2009 Charlottesville Adult Education.  All Rights Reserved.  The entire contents of this publication are 
protected by copyright.  All rights reserved.

This project was funded in part by the VA Department of Education under the EL/Civics Grant.  However, 
opinions expressed herein do not represent the position or policy of the U.S. Department of Education, and 
no official endorsement should be inferred. 
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Miniskirt in My Thirties   

By Carrie Kim (South Korea)

I'd like to confess that I have always secretly 
desired to wear miniskirts, but never dared to 
put them on.  I got so self-conscious about 
revealing my legs and constrained by society's 
unspoken criticism, “Too much sex appeal.”

When I got married and gave birth to a child, I 
was already in my thirties.  Strangely enough, 
it was the time when I found myself wearing 
miniskirts without concern or needing much 
courage.  I felt great about it.

Up until yesterday I had a good excuse to give 
my husband who wished my legs to be shown 
only to him:  the last rebellion prior to my 
forties.  Time was running out in terms of 
acting and dressing my age.  Stacy and Clinton, 
from the TV program What Not to Wear, say 35 

is the age to stop wearing miniskirts. 
I don't fully agree with their opinion, but I still 
believe that there are certain ages and 
situations when it is important to cover up 
more than reveal.

However, one of my friends, whom I regard as 
highly intelligent, told me that people wear 
miniskirts to draw attention from men.  
(continued on page 10)
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One Man's Journey Toward Citizenship 

  By Andrade (Mexico) 

When I was 21, I decided to cross the border illegally from Tijuana, Mexico to have a better life and help 
my dad.  I tried to cross, but immigration agents took me back.  I tried again with a group of 18 people, 
but immigration grabbed 16 of us.  Another man and I escaped, and we joined with eight people.  We 
walked until we saw headlights from a car ahead.  I ran to one side, and the rest ran to the other.  After 
an hour, I didn't see anything.  I was lost and alone in the mountains.  I had five flour tortillas and a small 
bottle of water.  I was sad because I didn't know what I was getting into.  I walked all night.  I saw two 
roads in front of me, and I thought a long time about which one to take.  One was heading to the right, 
high up the mountain, and one heading to the left disappeared in the distance.  I decided to take the left 
one.  I believe I took the correct one because the next day I found  help in a little town with beautiful 
houses.

There was an American woman with two children.  I tried to ask her for something to drink, but I couldn't 
speak English.  I used hand signals, and she gave me water.  Then she left.  I didn't even say “Thanks” 
because I didn't know how.  I kept walking.  At the last house in the town, there was a tree with a water 
hose beside it.  I passed the tree, and then I saw a helicopter flying straight at me. I ran back to the tree, 
grabbed the water hose and pretended I was watering the tree.  The helicopter circled twice, but I never 
looked up.

After he left, I saw a house trailer in the distance.  It took me about 45 minutes to get there.  I knocked 
at the door, and two Spanish girls came out.  I asked what the name of the place was.  They wanted to 
know why, and I said, “Because I'm lost.”  They said that it was Jamul, California.  I was in the United 
States already!  They asked what city I was going to, and I said, “Los Angeles.”  They helped me to get to 
my cousin in Los Angeles.  When I got there, I felt completely different, and I said to myself, “I will never 
come back into the United States illegally again.”

My cousin paid my way, and he was supposed to pay me $100 a 
week, after I paid off my debt.  I worked for a year and a 
half, but I never saw a dollar.  I ate only once a day because I 
didn't have money.  In October 1997, another cousin sent me 
money to buy a ticket to Virginia where he was.  I started 
working in an apple orchard and then at a lumber company 
because it was better pay.  I worked for more than eight years 
there.  They helped me to achieve my dream to be legal. 
Now I didn't have to worry about being illegal anymore.

While I was working at the lumber company, a friend offered me a job with better pay and benefits.  I 
thought about taking it for a few months, but I didn't want to quit the lumber company.  They had helped 
me to get my papers, and I felt very thankful.  But I decided to take the job, and I see that it's better.  I 
feel good, and they treat me well.  Now I know that, “Yes, you can if you try.”

I achieved my dreams of getting to the United States and getting residency even though my cousin told me 
that it was impossible.  My future holds citizenship.  I know I have to work hard, read, and speak better, 
but I think I will get through.

.....b0a......
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Understanding English Fever in Korea

By Carrie Kim (South Korea) 

When I was a little over 11 years old, I saw a 
French movie, titled La Boom, and instantly 
fell in love with it.  What made me crazy 
about the movie was not only the romantic 
setting and the pretty face of Sophie Marso, 
but also the English theme 
song in the movie.  To think 
about it now, it was quite 
by chance to find an English 
song in a French movie. 
But the song itself, so 
overwhelmingly beautiful 
and crushingly romantic, 
created in me one thing: 
the desire to understand the lyrics in English.

Back in the 1980s when I was growing up, 
English education started in middle school, 
beginning with “ABC.”  English was an 
important subject to learn, but the pressure 
given to us was quite different from that given 
to students these days.  The so-called “English 
fever” has been widespread for the better part 
of the last 10 years.  People who can afford 
foreign travel send their children abroad for 
better exposure to English.  In 2005, more than 
24,000 Koreans between first and 12th grade 
left our country to study, more than triple the 
number who did so in 2001.  The ambition to 
be a fluent speaker has been so great that 
there are salons where pregnant mothers go in 
the hope that their unborn children will absorb 
some of the English language by singing, 
exercising, and reading books in English.  Also, 
English-speaking babysitters, English-language 
summer camps, private English tutoring for 
toddlers, and a private kindergarten taught 
only in English are in fashion.  According to the 
Samsung Economic Research Institute, Koreans 
spent $15.6 billion on English language tutors 
in 2006.

To be honest, I have been cynical about Korea's 
English fever, which is going too far in my 
eyes.  However, I can't deny that I have always

been envious of Korean people being raised in 
English-speaking countries so they don't have 
to work as hard to be competent in English.  
Then, my English teacher raised a 
question.“Why are you working so hard on 
mastering English instead of mastering your 
own language and culture?  Isn't it somehow 
disrespectful toward your language and 
culture?”  The common, vague answer that I've 

been repeating for 
several years came out of 
my mouth without much 
hesitation.  “It's because 
we are living in the global 
world, and people need a 
common language to 
communicate with each 
other.  English has played 

the role of a global language because most of 
the influential countries have been English-
speaking countries.”  However, it was the 
question I was afraid to confront because 
secretly I have felt dishonored by the crazy 
English fever in my country.  I decided to find a 
better understanding, not for my English 
teacher, but for myself.

Korea has gone through a drastic change since 
the 1950s. The Korean War was over, and 
people had to find a way to feed themselves 
and their families.  Korea ranked among the 
poorest countries in the world, its people 
relying for their scarce source of food on the 
U.S. army.  One of my close friends even 
mentioned in our class that her mother's family 
could finally find a way to overcome poverty 
by her brother's getting a job with the U.S. 
army.  Back then, anything related to the U.S. 
had a symbolic meaning of well-being and even 
luxury, even if it was just margarine or butter. 
She also mentioned the title of the U.S. in 
Korean had a meaning of “Rice Country” back 
in 1950.  However, Korea has developed into 
one of the top ten countries in the world in 40 
years.  The change in social development and 
economic growth was so remarkable that it 
was known as “Miracle on Hangang River.” 
People, relieved from the worry of starvation, 
have started to seek for their answers for a
(continued on page 11)   
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"...it was a question I was afraid 
to confront because secretly I  
have felt dishonored by the 
crazy English fever in my 

country."



( What's Wrong with “Orientalism”?    continued from page 1) 
  
Orientalism (1978), Orientalism refers to the Orient or East, the opposite of the Occident or West. 
According to him, the Orient signifies a system of representations framed by the political forces 
that brought the Orient into Western consciousness and Western empire.  The Orient, which is 
inferior and alien, exists for the West and is constructed by the West.  Also, the Oriental is the 
person represented by such thinking.  The man is depicted as feminine, weak, yet strangely 
dangerous because he poses a threat to white Western women.  The woman is both eager to be 
dominated and strikingly exotic.  The Orient is seen as separate, eccentric, backward, silently 
different, unchanging, sensual, and passive.  It has a tendency towards despotism and away from 
progress.  Its progress and value are judged in terms of and in comparison to the West, so it is 
always the “Other”, the conquerable and the inferior.  The feminine and weak Orient awaits the 
dominance of the West, and it is a defenseless and unintelligent whole that exists for and in terms 
of its Western counterpart.

I also learned that in some parts of the United States, the term is even illegal.  For example, 
Washington State prohibits use of the word “Oriental” in legislation and government 
documentation, preferring the word “Asian” instead.

Obviously, the term “Orientalism” didn't seem to have a noble and innocent start, according to the 
findings of Edward Said.  However, “Orientalism” is not the only word which people avoid to use as 
years pass by.  For example, there are words like “Negro”, “peasant”, “cripple”, “the elderly”, 
“stewardess”, “janitor”, “secretary”, etc.  I believe that some people used those terms without 
much understanding or consideration of their meaning because they were just everyday words after 
all.  However, I believe that because it is we who produced the words out of the indecent purpose 
of patronizing or demeaning others, then let them be used and forgot where they came from, it has 
to be we who see it through and admit the wrong and fix it.  I believe that there's no harm in 
making both the words and the world better.

......b0a......

Want to Contribute to the ....

Do you have a story, an opinion, a skill you want 
to tell people about, a recipe, a good idea, a 
complaint, or a response to what you learned 
here?  Share it with others!

All submissions are considered.  You don't have to 
be part of the Newspaper Class to contribute!

To submit material or to receive the Multi-
Cultural Brief, visit us at: 935-A Second Street SE, 
Charlottesville, VA  22902 or call (434) 245-2817 

Massage @ Home

Swedish and Deep Tissue Massage in 
your home or in mine.  Call for details.

J. W. Gordon

823-6152
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Irish Limericks

By Sabra Timmins and the ACRJ ESL class 

Here are some of the limericks we wrote:

I have inside my house 
A little funny mouse
One day my wife 
Saved his life
Was saved the life of a louse

by Marco Antonio Saucedo Lopez

 
I once knew a lady named Sue
Who dropped some seeds that grew
Most of them died
Because they were dried
She only ended up with two

by Victor Aranda 
and Rigoberto Gonzales Tobar

There once was a man in the jail
Who was locked up without any bail
Looking at the past
Trying to run fast
And he fell upon his tail 

by Victor Aranda 
and Rigoberto Gonzales Tobar
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YOUR TURN - Try filling in the blank with the correct words to finish the limerick.

There once was a lady named Meg

Who accidentally broke her ________ (rhymes with "Meg")

She slipped on the _______ (rhymes with "thrice")

Not once, but thrice (thrice = 3 times)

Take no pity on her, I _______ (rhymes with "Meg")
(Answers on page 10)

To celebrate St. Patrick's Day in March our class studied funny Irish poems called limericks. 
Limericks often play with words, follow a certain pattern and can be a little naughty.

A limerick consists of five lines:  

Lines number 1, 2, and 5 are longer and the last word of all three lines rhyme. 
Lines number 3 and 4 are shorter and the last word of these two lines rhyme.



My First Experience With TOEFL

By Li Zhang (China)

For a foreign student, if he wants to learn in 
an American college, he has to take the TOEFL 
exam before college.  The full name of TOEFL 
is the Test of English as a Foreign Language.  It 
includes listening, speaking, reading, and 
writing.  So most students need to have 
plentiful vocabulary and do many exercises in 
grammar and writing.  Some students have 
even taken it four or five times to get the 
highest score to apply to the best university in 
the U.S.

I have finished my TOEFL for the first time with 
an unsatisfactory score.  During the test, I 
benefited a lot from the suggestion list from 
people who had already taken the test.  I 
would like to share my experiences and 
feelings here.

When the real test started, I was very nervous 
because I realized that my shortcoming is in 
listening and speaking.  At the beginning of the 
test, I was faced with the listening part.  I 
didn't understand the first conversation at all. 
I became more nervous!  Sweat was running in
 my hands!  I told myself, “Relax! Relax!”

 
When the listening part was done, I knew the 
score couldn't be high.  I was so depressed!  At
the same time, I figured out what was going 
wrong. Because I'm not confident with my 
listening comprehension skill, I always worry 
that I can't completely understand the 
conversation. 
 
So I thought during the test, “The most 
important thing is: intense concentration.  Do 
not think of any other thing except listening.” 

The speaking part was quite difficult for me. 
There are four parts in speaking.  I just 
remembered the first part is “free answer”.  

I had 15 seconds to think how to answer 
opinion questions.  Then, I had 45 seconds to 
speak my idea.  I went completely blank.  I 
even forgot the simplest words as a result of 
my nervousness.

Maybe I will try my best to take the exam 
again this year.  To tell the truth, I even 
wanted to give up before.  However, my friend 
told me I should do it as another way to learn 
English, that I harvest a lot in a short time. 
And I will pass the TOEFL test in a few months. 
Even though the unsatisfactory score depressed 
me, I have confidence that I can do better.

......b0a......

Prin Gles

By Hyun-Jung Kim (South Korea)

I came from Korea one month ago.
I live with my husband.
I wanted to have a baby.
I am going to have a new family.
I found out I am going to have a baby one week 
ago.
It's name is Prin or Gles.
Before pregnancy, I often ate Pringles.
I will be happy because I am going to have Prin 
or Gles.
When I think about the baby, I smile.

......b0a......
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"Even though the unsatisfactory 
score depressed me, I have 

confidence that I can do better."



A Housewife

By Taesook Lee 
(South Korea)

I invited my Korean 
friends to my house for 
lunch.  We started to 
chat while we drank 
coffee after lunch.  We had a topic where 
everyone described their routine.  It was about 
being a housewife who doesn't have a job. 
Most people think that a housewife's work is 
easy, but we spend 24 hours at work repeating 
the same thing every day.

A friend who has two babies said, “I work hard 
all day long in the house taking care of my 
babies.  Despite the fact that I cleaned three 
times today, the floor is full of toys, books, 
and many other things.  Of course, tomorrow 
won't be any different from today.”

A housewife doesn't make money, but they 
save money by being a housekeeper, a nurse, a 
taxi driver, a chef, and more.  Sometimes we 
get tired and depressed.  First of all, we don't 
have achievements.  It makes things very hard.

I would like to say that housewives do 
respectable work for the family because they 
are patient and serve for free every day 
without leaving for the day and retiring.

......b0a......

Love, for Children

By Ayad Al-Baldawi (Iraq)

The children at the age of flowers, always they 
were meeting in the garden, playing every day 
… watching the colors of the roses.  One day, 
they sat together and spoke:

Girl:  “Do you love me?”
Boy:  “Yes, sure, I love you more.”
Girl:  “Like what?”
Boy:  “Like the capacity of the sun that shines 
around us everywhere.”
Girl:  “I love you like a green garden.  But 
when are you coming to propose to me?”
Boy:  “Tomorrow.”
Girl:  “Wow.  Really tomorrow?
Boy:  “Yes, definitely.”
Girl:  “What will you give me tomorrow?”
Boy:  “Pieces of chocolate.”
Girl:  “Really?”
Boy:  “Yeah, and I will gather flowers in my 
basket for you.”
Girl:  “Okay.  After you marry me, what will 
you do?”
Boy:  “I will buy a big house with a large 
garden all around, and we can play together.”
Girl:  “Please don't forget my game.”
Boy:  “Absolutely.  I won't forget it.”
Girl:  “And lots of chocolate?”
Boy:  “Okay.”
Girl:  “I will plant all kinds of flowers for you, 
like roses and violets and gardenias …  please 
don't forget to take care of them.”
Boy:  “Sure, I will not forget.”
Girl:  “When will you be twenty?”
Boy:  “In thirteen years … and you?”
Girl:  “In fourteen years.  We will be very old.”
Boy:  “Yeah, old.  And we will have 
grandchildren by then.”
Girl:  “Yes, very old.  Well … I will wait for you 
tomorrow to propose to me.”
Boy:  “I will wait for you tomorrow right now.”
Girl:  “I love you.”
Boy:  “I love you, too.”

Then, he picked a red flower and placed it 
among a lot of flowers as a gift for her.

......b0a......
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(Miniskirt in My Thirties   continued from page 3)

It truly provoked me in some ways and made me 
think again why I am wearing miniskirts and why 
now, considering that I never wore them in my 
teens or twenties.I decided to look for general 
knowledge about miniskirts, and my findings on the 
web are as follows.

To start with its definition, it is “a short skirt with 
a hemline that falls several inches above the 
knee.”  When they were first introduced, they 
were so new that the reporter, Isadore Barsmash, 
had to offer a definition:  “The miniskirt is mostly 
a no-waistband skirt, or an A-line style, a 'hipster' 
item (it sits on the hips), and has a belt of either 
matching fabric or leather.”  Barmash added dryly: 
“These traits, however, are not what makes the 
miniskirt remarkable.  It is the length, or, more 
precisely, its lack of length.  This dimension's 
effect on the viewer is what causes men to stop 
and stare on crowded streets or creates fish-
mongering situations in the subways.” (Dec 4, 
1966)

However, miniskirts became popular in the 60s, to 
the shock of many conservatives.  For the first time 
in fashion history, the youth were the leaders of 
fashion.  They led in new, innovative styles, and 
the new look of skinny girls took over from 
sophisticated girls in vests and long dresses.  Young 
girls fell in love with the short miniskirt, and 
wearing a miniskirt was one sort of liberation and 
expression of rebellion.  It was as if girls in 
miniskirts were saying, “Leave us alone.  We will 
do whatever we want.”

In the 1970s, the fashion industry turned to longer 
skirts.  Some have mentioned that miniskirts 
became so short that they could not get any 
shorter, so the edge of the dress could only go 
down.  At some point, the lengthening of the 
miniskirt coincided with the growth of the feminist 
movement.  However, miniskirts were also a 
symbol of liberation and were worn by Germaine 
Greer and Gloria Steinem, who became famous for 
their contributions to women's rights. 

In the 1980s, miniskirts were back.  “Rah Rah” 
miniskirts were popular, inspired by those which 
were worn by cheerleaders in various sports.  Many 
women started to integrate the miniskirt into their 
business look, which continued into the next decade. 
In the 1990's, you could quite often see the

famous Friends, Monica and Rachel, in miniskirts, 
and the famous Ally McBeal, who used the miniskirt 
as a sort of trademark.

Fashion during the end of the 90s and at the start 
of the 2000s has become more relaxed and 
leisurely.  Trends still exist, but nearly anything is 
allowed.  Those people who do not consider the 
newest trends to be a “law to live by,” wear what 
they want.  The same goes for miniskirts.  Various 
lengths are worn, various cuts, materials, and 
colors.  People combine short miniskirts with tights 
and pants.  There is the practical trend of wider 
and looser miniskirts that are worn during summer. 
However they may be, miniskirts simply do not go 
out of fashion.

Searching for the rather short history with drastic 
changes and movements of miniskirts, I've come up 
with an understanding of why I am wearing them 
and until when I wish to wear them.  I think that 
wearing miniskirts means to me liberating a part of 
my suppressed youth and breaking down the social 
norms hidden in me.  Therefore, it helps me find 
self-confidence in my inner spirit as well as my 
body without even worrying about “cheapening 
myself” or “looking desperate for attention”.  It 
seems that in over thirty years, I have finally 
managed to realize that what really matters is 
what I feel about myself rather than what other 
people might think and judge about me.  As long as 
I feel great and comfortable wearing them, and as 
long as they are worn on the appropriate 
occasions, they will always stay in my wardrobe as 
one of my darling fashion items.

......b0a......
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ANSWERS to YOUR TURN  Limerick poem 
fill in the blanks from page 7:

There once was a lady named Meg

Who accidentally broke her leg 

She slipped on the ice

Not once, but thrice (thrice = 3 times)

Take no pity on her, I beg 



(Understanding English Fever in Korea  continued from page 5)

better future for their children in higher education.  Especially when the country's strategy for 
economic growth largely depended on exports to advanced countries, it was inevitable that the 
educational qualification of English has played an important role in the  country's modernization in 
international trade and international exchanges. 

Korea is a nation with a 5,000 year history, and I am extremely proud of the longevity of Korean 
history, believing that the pride in our heritage provides Koreans with the strength to persevere in 
times of adversity.   Also, Hangeul, the Korean language, gives strong identity to Korean people.
Hangeul is simple, yet systematic and comprehensive, and is considered one of the most scientific 
writing systems in the world.  It was devised by King Sejong (r. 1418-1450), who wanted his 
people to have a writing system of their own.  At that time, only the learned and noble people 
wrote in classical Chinese characters, which lead to a high illiteracy rate in the nation.  Hangeul 
is a unique example of a new writing system which  was developed by a small number of people 
in a short time, becoming a written language that permitted mass literacy.

Reflecting on the past, from the nation's hunger to the tremendous development in the past 40 
years, the 5000 years of Korean history, and the rich Korean heritage including Hangeul, I strongly 
believe that the ambition and desire to master English doesn't patronize or disregard our culture 
or our language.  Although it started with a promise of “food”, learning English is more likely a 
reflection of our eagerness to approach the modern world, making ourselves stronger in the 
global power hierarchy so that we will not go through  suffering and hardship in history again. 
Who knows, some day people may be more eager to learn Korean than to learn English.

......b0a......  

ESL Employees at UVA

By Kate Steers and ESL UVA Employees

We are UVA employees; we are taking ESL 
English class. We want to tell something about 
our class.

We students are from different countries and 
speak different languages.  We are 12 people 
(students) from seven countries:  Afghanistan, 
China, Croatia, Russia, Serbia, Somalia, and 
Sudan.  We speak nine languages:  Farsi, 
Chinese, Serbo-Croatian, Russian, Turkish, 
Mai-Mai, Arabic, Denke, and Masalid.  Most of 
us are Muslim, but four are not.  Eleven of us 
are refugees.  When we are in the class, we 
speak English together to understand 
everyone.  We talk about cultures from all 
over, and the differences between the U.S. 
And our native countries.

One student works for Housing; the rest of us 
work for Facilities Management.  We are 
housekeepers, landscapers;  one of us works 

for recycling, and one is a plumber.  We work 
all around UVA grounds:  Jordan Hall, MR-4, 
the hospital/nursing school, the Chemistry 
building, North Grounds, Carrs Hill, NORA, and 
Mohammed drives all around collecting the 
recycling.

We have volunteers; some of them are from 
different countries, too.  Three are from the 
U.S., but one is from Egypt and one is from 
Tibet/India.  Our wonderful, faithful 
volunteers work so very hard.  We appreciate 
them for their help. 

Our class meets on Tuesday and Thursday from 
2:00 to 3:30 pm in Page Hall Conference 
Room.  (continued on page 12)
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(ESL Employees at UVA  continued from page 11)

We always celebrate spring one Tuesday in 
April:  we visit the beautiful grounds' gardens 
on the Lawn, the President of UVA's house, and 
the old Bayly Art Museum.  Then, we write 
about what we saw.

Here are some comments from some of the 
students:

Marija:  “I like my reading – speaking class.”
Shu Ying:  “I like this class because we read 
English.  I like my classmates.”
Idris:  “I like class because we read English.  I 
like working with our volunteers.  Our teacher 
is nice and helpful.”
Vassim:  “We have volunteers from University 
students.  They are a good help to us.  We 
really like to have more volunteers.  Thanks 
for help.”
Lailuma:  “I like class because I learn English. 
In my class are five volunteers.  They help us 
read, write, speak English.  My teacher is nice, 
very kind with students.  I know I'm better 
than last year.”
Zamira:  “In class, we learn how to read and 
write in English.  Sometimes writing is very 
hard, but we try very hard to learn.”

And finally, capturing the spirit of this class,
Ibrahim:  “We are good friends.”

......b0a......

Trip to the Fire Station

By Cherry Stewart and the Evening 
ESL Low Intermediate Class

On March 31st, Cherry's ESL 102 pm class  went 
to the fire station on Ridge Street. When we 
got there, we had a short class. We learned 
about being a firefighter. They work a 24-hour 
shift and then have 24 hours off. 

During the 24-hour shift, they sleep, cook, and
eat in the kitchen, watch TV in the lounge, 
and fight fires.

When there is a fire, the alarm goes off and 
they have 30 seconds to put on their gear. 
When you call 911, they will ask you what 
happened and your address. Firefighters put 
out fires, check to make sure everyone is safe, 
and help anyone that has a health problem 
until the ambulance arrives. 

They have a special fan to blow smoke and bad 
air away. If you have a fire at your house, close 
the door. You should keep your door closed at 
night. You should touch the door, and if it is 
hot, you must not open it. 
Open your windows and throw something out 
like a sheet or blanket so the firefighters can 
see that someone is in the house.

Carbon monoxide is a gas that we can't smell, 
see or taste. It is in open fires, gas heaters, 
gas stoves, fireplaces and smoke. It can kill 
you. 

If you have a fire, call 911, stay close to the 
floor and never try to put out the fire yourself.
Call 434-970-3245 if you need a smoke 
detector. They will come to your house and 
give you a new one for free. 

Finally, if you have free time, you can be a 
volunteer or you can visit them with your 
friends or family. 

......b0a......

Multi-Cultural Brief                                                                                                       Volume 10  Issue 3  -  Page 12



  
WINTER POTLUCK CELEBRATION 
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CALENDAR DATES

Every Wednesday:  Assessment for ESL and GED classes at ALC.  
The process takes two hours, so arrive on time.  10:00 a.m. - 12:00 p.m.

Every Wednesday: Dialogue Café at ALC from 6:30 - 8:30 p.m.
Every Friday:  Dialogue Café at ALC from 1:00 - 3:00 p.m.
_______________________________________________________

May 9        Festival of Cultures, 10 a.m. - 4 p.m., Lee Park.  Free and all are welcome.

June 23     Spring Potluck, 11:30 a.m. - 1:00 p.m.  and  6:00 - 7:00 p.m. at ALC

June 25     Classes End 

ADULT LEARNING CENTER
Charlottesville City Schools
Adult ESL Program

935-A Second Street, SE
Charlottesville, VA  22902
(434) 245-2817
http://www.charlottesville-esl.org


